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المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية 
الدورة الثالثة 

نيويورك، ١٠-٢١ أيار/مايو ‘٢٠٠٤‘ 
البند ٣ من جدول الأعمال المؤقت* 

  الموضوع الرئيسي: ”نساء الشعوب الأصلية“ 
 المعلومات الواردة من المنظمات غير الحكومية 

 مذكرة من الأمانة العامة 
تتشـرف الأمانـة العامـة بإحالـة البيـــان التــالي المقــدم مــن المركــز الهولنــدي للشــعوب 
الأصليـة، إحـدى المنظمـات غـير الحكوميـة ذات المركـز الاستشـاري لـدى المجلـس الاقتصــادي 

والاجتماعي. 
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المركز الهولندي للشعوب الأصلية   
 بيان مقدم باسم شبكة نساء الشعوب الأصلية المعنية بالتنوع البيولوجي 

أطلقت شبكة نساء الشـعوب الأصليـة المعنيـة بـالتنوع البيولوجـي عـام ١٩٩٨ خـلال  - ١
المؤتمر الرابع لأطراف اتفاقية التنوع البيولوجي الـذي عقـد في براتيسـلافا في سـلوفاكيا، وهـي 
شبكة مفتوحة تضم نساء الشعوب الأصلية اللواتي يعنين بالشؤون البيئيـة. وتأسسـت ”شـبكة 
نساء الشعوب الأصلية المعنية بالتنوع البيولوجي“ بمشاركة نساء من الشعوب الأصلية شـعرن 
بضـرورة لفـت الأنظـار نحـو مشـاركتهن الكاملـة الفعالـة في المحافظـة علـــى التنــوع البيولوجــي 
داخل مجتمعــاتهن المحليـة واسـتخدامه اسـتخداما مسـتداما، ونحـو حقوقـهن بوصفـهن صاحبـات 
معرفـة. ومنـذ ذلـك الحـين، عقـــدت الشــبكة المذكــورة عــدة اجتماعــات وشــارك أعضاؤهــا 
مشاركة حيوية في أعمال اتفاقية التنوع البيولوجـي في منتديـات مـن قبيـل مؤتمـرات الأطـراف 
والأفرقة العاملة المخصصة المفتوحة باب العضوية للإشراف على تنفيذ المادة ٨ (ي)، والفريق 
العامل المفتوح باب العضوية المخصص للحصول على منافع المـوارد الجينيـة وتقاسمـها، ومؤتمـر 
القمة العالمي للتنمية المستدامة. وفي كل من هـذه المنتديـات، عملـت الشـبكة لعـرض قضاياهـا 
علـى الحكومـات، وأقـامت معـــها وصــلات شــبكية، وتفــاوضت معــها حــول إشــراك نســاء 
الشعوب الأصلية في مقررات وبرامج العمل الرسمية الخاصة باتفاقية التنـوع البيولوجـي، ورفـع 

مستوى مشاركتهن في هذه العملية. 
وتشكل المادة ٨ (ي) إحدى أهم المواد الخاصة باتفاقية التنوع البيولوجي التي تتنـاول  - ٢
ـــة احــترام معــارف الشــعوب الأصليــة  الشـعوب الأصليـة. فـهذه المـادة تناشـد أطـراف الاتفاقي
وممارساتها وابتكاراتها والحفاظ عليها وصونهـا وتعزيـز اسـتخدامها علـى نطـاق أوسـع، بموافقـة 
الشعوب الأصلية ومشاركتها. كمـا تشـجع المـادة ٨ (ي) أن يكـون اقتسـام المنـافع، في حالـة 

حدوثه، اقتساما عادلا. 
وينص مقررا مؤتمر الأطراف الخامس ١٦/٥ ومؤتمر الأطراف السـادس ١٠/٦ بشـأن 

المادة ٨ (ي) والأحكام ذات الصلة على ما يلي: 
وإذ يســلم بــالدور الحيــوي الــذي تؤديــه المــــرأة في الحفـــاظ علـــى التنـــوع 
البيولوجي واستخدامه بالشكل المستدام، وإذ يركـز علـى ضـرورة إيـلاء اهتمـام أكـبر 
لتعزيز هذا الدور ومشاركة النساء في مجتمعـات الشـعوب الأصليـة والمجتمعـات المحليـة 

في برنامج العمل، 
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ــــة للاتفاقيـــة، والأمـــين  يطلــب إلى الأطــراف والحكومــات والهيئــات الفرعي
ـــة والمجتمعــات  التنفيـذي والمنظمـات ذات الصلـة، بمـا فيـها مجتمعـات الشـعوب الأصلي
المحليـة، العمـل علـى الإدمـاج الكـامل للمـرأة والمنظمـات النسـائية في الأنشــطة، لــدى 
تنفيـذ برنـامج العمـل الـوارد في مرفـق هـــذا المقــرر وغــيره مــن الأنشــطة ذات الصلــة 

بموجب الاتفاقية؛ 
ــــادة ٨ (ي)  وتتمثــل الأهــداف الــواردة في مرفــق برنــامج العمــل المتعلــق بتطبيــق الم - ٣

والأحكام ذات الصلة فيما يلي: 
تعزيـز تطبيـق المـادة ٨ (ي) والأحكـام ذات الصلـة تطبيقـا عـادلا، في إطـار الاتفاقيـــة، 
علـى الصعـد المحليـة والوطنيـة والإقليميـة والدوليـة والحـرص علـى مشـــاركة مجتمعــات 
ــة  الشـعوب الأصليـة والمجتمعـات المحليـة مشـاركة كاملـة وفعالـة في جميـع مراحـل عملي

التطبيق ومستوياتها. 
ويتضمـن أحـد المبـادئ العامـــة لبرنــامج عمــل المــادة ٨ (ي) والأحكــام ذات الصلــة  - ٤
”مشاركة نساء مجتمعات الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية مشاركة كاملة وفعالـة في جميـع 
أنشـطة برنـامج العمـل“. وكذلـك، تناشـد المهمـة ٤ مـــن المرحلــة الأولى مــن برنــامج العمــل 

المذكور أطراف اتفاقية التنوع البيولوجي القيام بما يلي: 
ــــاركة مجتمعـــات الشـــعوب الأصليـــة  وضــع آليــات، بحســب الاقتضــاء، لتعزيــز مش
والمجتمعـات المحليـة مشـاركة كاملـــة وفعالــة، وأحكــام محــددة تتعلــق بمشــاركة المــرأة 
مشاركة كاملة ونشطة وفعالة في جميع عناصر برنامج العمل، مع مراعاة الحاجة إلى: 

الاستفادة مما تملكه هذه المجتمعات من معرفة؛  (أ)
تحسين وصولها إلى التنوع البيولوجي؛  (ب)

ــــه  تعزيــز قدراتهــا في مجــال الحفــاظ علــى التنــوع البيولوجــي وصون (ج)
وحمايته؛ 

تشجيع تبادل الخبرات والمعارف؛  (د)
التشجيع على اعتماد سبل ملائمة ثقافيا تراعي خصوصية المـرأة يتـم  (هـ)

بها توثيق معرفة المرأة بالتنوع البيولوجي والحفاظ عليها. 
وفي الآونة الأخيرة، نظمت الشبكة لقاء في جزيرة مانوكان في صباح، ماليزيا، يومــي  - ٥
٤ و ٥ شــباط/فــبراير للإعــداد الجمــاعي ووضــع الاســتراتيجيات للاجتمــاع الســابع لمؤتمــــر 
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الأطـراف في اتفاقيـة التنـوع البيولوجـــي. وقــد انتــهى هــذا الاجتمــاع إلى ”إعــلان مانوكــان 
الصادر عن شبكة نساء الشـعوب الأصليـة المعنيـة بـالتنوع البيولوجـي“. وفيمـا يلـي الشـواغل 

والمسائل الرئيسية التي تمخض عنها هذا الاجتماع. 
تؤدي المرأة في الشعوب الأصلية دورا حيويا في الحفاظ على التنوع البيولوجـي ونقلـه 
واستدامة استخدامه. ومن الضـروري أن تشـارك المـرأة في الشـعوب الأصليـة مشـاركة حيويـة 
وأن تكـون صانعـة قـرارات في كـل مرحلـة مـن مراحـل وضـع وتنفيـذ برامـج عمـل ومقـررات 

اتفاقية التنوع البيولوجي، وأن يُعترف بمعرفتنا بالنظم البيئية المحلية. 
ويهمنا بادئ ذي بـدء الحفـاظ علـى حقوقنـا الطبيعيـة وغـير القابلـة للتصـرف الخاصـة 
بمعرفتنا ومواردنا البيولوجية والجينيـة. ويجـب أن يتضمـن أي نظـام دولي حـول الحصـول علـى 
منافع الموارد الجينية وتقاسمها حق الشعوب الأصلية في الموافقة الحرة والمسبقة عن علـم، فضـلا 
عن الحق في حظر الوصول إلى معارفنا ورفض المشاركة في أي تدبير من تدابير الحصـول علـى 

المنافع وتقاسمها. 
وثمـة حاجـة إلى نظـم فريـدة تعمـــل علــى حمايــة معارفنــا لأن النظــم الحاليــة للملكيــة 

الفكرية غير كافية وغير ملائمة ولا تأخذ قوانيننا العرفية بعين الاعتبار. 
وترتبط صحة المرأة في الشعوب الأصلية ورفاهـها ارتباطـا وثيقـا بصحـة النظـم البيئيـة 
والوصـول إلى أدويتنـا التقليديـة. وثمـة حاجـة ملحـة إلى معالجـة مسـائل العولمـة والتغـير المنــاخي 
والملوثات، من قبيل الملوثات العضويـة الثابتـة، والقرصنـة البيولوجيـة الـتي تهـدد بيئتنـا وصحتنـا 

ورفاهنا ورزقنا، نحن وأولادنا. 
ولم تكـن مشـاركة المـرأة في الشـعوب الأصليـة كافيـة في مجـال تحديـد المنـــاطق المحميــة 
وإدارتها، الأمر الذي كثيرا ما أدى إلى انتـهاك حقوقنـا وقيـد سـبل رزقنـا ووصولنـا إلى المـوارد 
الطبيعيـة والثقافيـة وأفقـر شـعوبنا. وينبغـي لاتفاقيـة التنـوع البيولوجـــي أن تشــمل بشــكل تــام 

مسائل الإنصاف والحقوق والموافقة المسبقة عن علم. 
ويجـب الاضطـلاع بأنشـطة محـددة لبنـاء قـدرات نســـاء الشــعوب الأصليــة مــن قبيــل 
حلقـات العمـل الـتي تعقـد عـن نسـاء الشـعوب الأصليـة والمعـــارف التقليديــة واتفاقيــة التنــوع 

البيولوجي. 
واستنادا إلى ما تقدم، نوصي بما يلي:  - ٦

ينبغي للمنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية: 
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أن يلتمـس الخـبرة الـتي تملكـــها شــبكة نســاء الشــعوب الأصليــة المعنيــة بــالتنوع 
البيولوجي للاستفادة بها فيما يضطلع به من عمل في المجال البيئي المنوط به؛ 

أن يحرص على إشراك نساء الشـعوب الأصليـة وإدراج شـواغلهن في السياسـات 
المتعلقة بالشعوب الأصلية ضمن الأمم المتحدة والهيئات الأخرى ذات الصلة؛ 

أن يعـالج مسـائل العولمـة والتغـير المنـاخي والملوثـات، مـن قبيـل الملوثـات العضويــة 
ـــا يرتبــط منــها بصحــة نســاء وأطفــال  الثابتـة، والقرصنـة البيولوجيـة، لا سـيما م

الشعوب الأصلية؛ 
أن يطلب إلى الأطراف في اتفاقية التنوع البيولوجي أن تحرص على مشاركة نساء 

الشعوب الأصلية مشاركة كافية في تحديد المناطق المحمية وإدارتها؛ 
أن يشـجع أطـراف اتفاقيـة التنـوع البيولوجـي علـى توسـيع نطـاق مشـاركة نســاء 

الشعوب الأصلية في اعتماد جميع المقررات وبرامج العمل الرسمية الخاصة بهم؛ 
أن يدعـم ويسـهل تنظيـم حلقـة عمـل بشـأن ”نسـاء الشـعوب الأصليـة والمعـــارف 

التقليدية واتفاقية التنوع البيولوجي“. 
 


